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"tes castfis ad magnum portum communitis slgnoque ils da-fl
f;to,qui Achradinam tenehant castra vetera Romanorum*ador-_

;tus est, uibus Crlsplnus praeerat;-et Epicydes eruptionem
 j1n statlonesiﬂarcellz fecit et c1a551s Punica 11tori quod
”{;inter urbem et-castra Romana erat appulsa est ne quid prae
| 3 Cflsp;no submitti a Harcello posset._(S) Tumultum"'

”:tamen maiorem hostes praebuerunt quam certamen- nam et
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insecutus etiamreStttrepide‘fugiéntéh; et Epicyden Hafcel;yrw
lus in urbem compulif;_(6) satisque iam etiam in posterum
videbatur provisum ne quid ab repentinis eorumlexgursio-
nibus periculi foret. (7) Accessit et ad haec pestilentia,
commune malum,quod facile utrorumque animos‘averteret a
belli consiliis. Nam tempore‘agtumni et locis natura gra-
vibus,magis extra urbem quam in_urba;intoleranda vis
aestus per utraque castra omﬁium_ferme corpora movit. (8)
Aa primo temporis ac loci vitioKet aegri efant et morie-
rbantur; posfea curatio ipsa et contactus aegrorum_volga-
"bat morbos,ut aut-neglecti desertique ﬁui incidissent mo-
rerentur aut assidentes curanteséué eadem vitmorbi:replé-
tos Sécﬁm traherent (9) cot1d1anaque funera et mors ob N
oculos esset et undique dies noctesque ploratus aud1ren-~; o o
tur. (10) Postremo ita aesuetudlne ma11 efferaverant an1-i_
mos ut non modo non 1acrim:|.s iustoque comploratu prosequeren- ,
"tur mortuos sed ne efferrent qu1dem aut sepellrent "iace-
rentque strata exanlma corpora 1n conspectu 51m11em mor-'ﬂA:,ili;;
tem exspectantlum, (11) mortulque aegros aegr1 validos oo ‘
. cum metu tum tabe ac pestlfero odore corporum conflce-
'}iirent,-et ut ferro potius morafahtur‘duldamA1nvadebant:f
-ffsoll hostlum:stationes. (12) Multo tameﬁAv1s maior pe-;"’
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':fstls Poenorum castra quam Romana affecerat, nam Romanlf?ﬁ~~f o
‘circums ( 'S acaelo aqulsque assuerant ma-;h*

~i;Er1auterungen _ o : _
' Achradina. Stadttell von Syrakus

:i' Eplgydes° syrakusanlscher Heerfuhrer

Q_i;. §prach11che Erlauterung

'l Welche Bedeutung hat der Konjunktlv Faverteret" 5 7°Af:"'

c 2. Welche grammatlsche Regel llegt bel "non modo non ;.}fséd 
‘ne .. quldem" § 10 vor°n:A . . SR _ s




